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PURPOSE

• Discuss what we mean by multilingual and cross-lingual
tools supporting diversity
oRefer also to what is being discussed in terms of 
diversity in WG4

oConsider what other types of diversity we may focus 
on besides the WG3 first evaluation campaign on 
Morpho-Syntactic Analysis-Parsing



AIMS

• Define the concepts of multilingual and cross-lingual,  
as they may be used differently by researchers in our 
Unidive community, sometimes even interchangeably
• Explore available tools and resources that can enhance 
multilingual and cross-lingual studies and applications
• Leverage our diversified community of members to 
gather as many insights into multilingual/cross-lingual 
matters as possible



STEPS

1. Search for state-of-the-art bibliography on 
multilingual and cross-lingual methods and tools,     
as well as for available surveys on the topic

2. Design questions for a survey, to collect Unidive 
members’ views, understanding and experience on 
multilingual and cross-lingual approaches and tools

3. Carry out the survey among all UniDive members



CALL FOR COLLABORATION

• Please share with us information on relevant literature 
and/or surveys
• Propose questions to include in the survey
• Let us know if you would like to collaborate on 
designing the survey

Thank you!
apagano@ufmg.br
ilan@lexicala.com
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